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IZNAD SVIJETA

Onaj 'dan pak' je gusta magla, pa je zrak ¡bio pun tananoga 
tkiva, kso-jii je topio vore ma licu i žile se stezale ma čitavome 
tijelu. Pod! nogama je škrip.io zamrznuti snijeg, a sulhe badr- 
Ijice povemuloga džbuina pucale kao staklo.
Bara »palača« prekrivena je i ledom- i snijegom. Travurina 
i šaš strši tu i tamo, gdjegdje gušće, a gdjegdje ¡rjeđe. U'z 
obalu čiistina, a jedno dvadesetak koračaja hoda pružio ¡se 
mladi ¡hrastik.
Poezija idile.
Majica pokojne Imričine Staje šepesao i tjerao čopor svinja- 
— Idi, pa neka s‘ »prođu«, pa ako t‘ je zima- a ti omdakar 
skreni kući. . .  talko oko tri sata .. .  kada s‘ stavni.
I on je pošao.
'Put je vodio preko groblja, onda je došla staroputina, pa 
Brajniigova vatrenka, a- O'tuda se je išlo prijekim puitem rav­
no do »palače«.
Znao je on taj put do u sitnice, pa 'kad bit moirao ićj žmirećke 
pogodio bi u svaku ugaženu stopu- On je često u« sebi 'obnav­
ljao svaki- samac, svalko brvno, svato sitnicu. Uživao je na 
onoj Širokoj čistini najviše zaoto, Što je ovdje bio daleko od 
svijeta i sela. Istina, trebalo je paziti ma čopor, da ne ide u 
kvar. ali za to je preuze©1 veći dio brige njegov vjerni pas 
>:fcrečo«, pa nikada prigovora. U za doje vrijeme naročito ga 
vukla onamo pomisao, da 6e valjda t on jetimoć ,ugledati ludL 
Bojovu, a njime sagraditi i svoju sreću, kako jie to nekada u 
davnini uspjelo mnogimia i immogima. A napokon, zašto se 
iednoć ¡ne bi pomogao baš om, kojega je providnost ionako 
prikratila, a zašto mu javno i tajno dobacuje, kadšto od1 šale, 
a kadšto u zbilji:
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— Nije t‘ oni ništa, kad šepesa.

Hi: ,
— Ko će šepu uzeti i priženitd. .. baš niko, kad ne će nii: 
zdravoga.
Pa onda, sve da je oin i 'htio, zadruga je bila velika .i netko 
mora ostati, svinjar.
— Nema druge, ti ćeš svinjar i ti. Šta ćeš- kad Bog tako ‘oće. 
Pa i to t‘je život.
Uzevši sve to u obzir, vidio je Majica, da neona druge i on 
se je smirio sudbinom. Svoje stanje podnosio je lakše, kad je 
svršio škol/u i tamo čuo, da svijet ne postoji samo od1 izvjes­
nih 'ljudi, već je pravi domoljub onaj, koji se usavrši u svoje 
zvanje i to zdušno vrši. Svi onda skupa, ako su na svojemu 
mjestu, čine jedinu zajednicu, koja je u svakom pogledu jaka 
i snažna, a što je najbolje uporište za život čovječanstva i to 
za sve ljepši i bolji1 život.
Razmišljavajući o tome, često je želio, da barem jedinoga 
sata svi tako misle i rade.« pa da barem sreća sine i obavije 
jedan odsjek vremena, afco već ne čitav svijet, a ono barem 
njegovo selo.
— Kada bi se to ispunilo, čulo bi drugo, pa treće selo i re­
dom . . .  j onđakar bi bilo sasvim drukčije. O Bože, kako bi 
to bilo lipo . . .  kako liipo!
U tom. .razmišljanju dolazila je i vjera, da bi to moglo bi'ti, aM 
za oto ne pomaže ništa sa ovoga, već drugoga svijeta.
— To t‘ mora biti nešta od velikoga., onako ko lud-Bojova. 
A mije taj iUd-Bojova bio luda, već je bila luda okolina, koja 
ga nije razumjela.
— On t‘ je, kažu, bio čo‘ek sa drugoga svita i njegov je grob 
u »palači«. Treba ga tražiti i postaviti krst, pa će ondakar 
selo početi nov i neživijemi život.

Bit će življenje, kakovo već treba da bude, a sirotinji i bo­
galjima svanut će novo sunce.
Sirotinja, bogalji n novo sunce — tako je zaokupilo Maiieu. 
da ]e prečesto u po 'bijeloga dana vidio grob. kako zapušten 
čeka na dnu »palače«. On silazi drvenim fcrstom polako, o- 
nako na 'prstima. Namrije se i sam prekrsti, izrnoli Očenaš, 
a onda sa obje ruke uhvati krst pa će da ea zatakne u hum.
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Isprva polako, pa sve jače j jače. U času, 'kada krst stoji i om 
otkoirači, nebo zagrmi, grami pukne, čitava se zemlja po­
trese i grob otvori, a onda .. • onda . . .

Majiica se zbuni I zadršće na čitavomiu tijelu, onako od mi- 
linja zatvori oči pa kad ilh otvori-, a to liuid-Bojova, časni 
starac duige bijele brade, obilazi i smiješka se.U ruci mu za­
vrnuta trešnjevaca, pa kada ide i što susretne, samo se šta- 
pinom dotakne, pa ako je tko slijep — odmaih progleda, ako 
je bolestan — ozdravi, ako je siromah — postane sretan 
čovjek itd. — itd.

Na -sebe se nije usudiio nd> ¡pomiisšti, iako je u diuši svofoj gle­
dao sami sebe zdravoga i zornoga momka, koji više ne še- 
pesa, već čvrsto stupa i tjera svoj čopor.

U takovim mislima približavao se »palači«, pa mu je bilo 
čisto žao, što je morao prekiiniutii snatrenje. A to mu je iona­
ko bio svagdanji duševni život i duševna Ihrana. To Imu jie 
poljepšavalo život »i podržavalo u nadi, da će jednoć konač­
no postići ono, što- drugima nije suđeno. Ovo ga je konačno 
potaklo i na samo d|elb, pa je od čamove lteitve napravio pri­
stao1 krst. Okrajke nia daski je izrezruckao, a na mjesto gdje 
dolazi napi«, 'usijanom' žicom izgorio je srce iz kojega pro- 
viruijiu traci, kao simbol vječne ljubavi. Donji- idio je zašiljio 
i opaliio, a svoju svetinju brižljivo čuvao ispod po valjanoga 
hrasta.

Kadi je danas stigao na lice mjesta, prvo miu je bilo, da vidi, 
je li tamo krst.

Magla je međutim popuistilla, a zima pritnisla, pa sve brije. 
Kako je kraj »palače« i ui ljetno vrijeme duvo laki povjetarac 
sada se je pogotovo osjećalo njegovo fijukanije, pa sve bridi 
po nosu, lišim a d rukama. Onako šepave inoge još je više osje­
ćao zimu, osobito kada zakorači» pa se odjapi surka, a flun- 
dre na te gnu.

Ne časeći nimalo, baci pogled na staro mjesto. Bara je bila 
mjestimice kao ogledalo, a mjestimice zaprašena od snijega 
i inja. Visoka trstika nagibala se na jednu ii drugu stranu, pa 
ie sa onom! travurinom strugala po okrajcima vrbovih šiba. 
Nedaleko ovoga glavnoga skupa, bili su1 uledeni ostaci ras-



iMimanoga^cemica, ikoji je kao čuvar stražario pustom osa- 
-napmilAaziiimia sve jača, fijuk sve ireskiiji.
Čopor svinja rovao je po (smrznutim bušama,. »fcrečar« je 
§̂iVt(̂ n|̂ ij§tnigiiu)kilo zalajao i obilazio svo}e neposlušmjake. 

fMajipaB^§^jiiia okrajku čamca, pa se ugiblje vjetru ii prikia- 
> -jtrstike i šaša. iKrst je naslonio kraj sebe, pa mu
•^#Q&gQdfw]ito ima takovoga povjerljivoga druga, koji njime 

i zlo.
m irfed^;fTiog‘o Isus, zašto ne b ‘ m ogo ja . .  . indi.
Onda je izdahnuo jače.a to se dah ledeni i ono njegovo pa-

Jju lje jra b ra d i i ispod nosa, kako se smrzava, tako navlači
koM na-licu.

-3?. a u
r i  — i — ,n — ju — u — u . •.

Pirislu'hne f jače, a u prsima zastane dah i što si mogao na- 
Wojrft f f i  a to puklo kao top.
^d '̂uŽfe^Benja strese se naglo, a pogled upre prema sredini 

^ a ft?  ftleda . . . gleda . . .  gleda- 
l^'to moguće . . .  Bože!

« ° f t o l j e ,  a njemu se pričini, da je sredina obasjana čud- 
mm(svfetlom, onako izrazitim crvenilom, na kojemu se vide 
V ^o-zrite  velike mrlje.

f

lsM ? setbe ne zavara, protrlja rulku o ruku, a onda oba 
^  ;
; Krst, b ra te . . .  pravi pravcati krst.
I zaista: ui sredini bare .rspuikao 'led u obliku pravilnoga kr- 

kojemu su gornja tri kraka jednaka a donja dva puta duži 
Sad više mijie sumnjao. Stara vjera iskočila j obuzela ga či- 

■t&VOga- On zgrabi pripravljeni drveni krst pa se stuboči, a 
'-Ofeato ni da trene. Onaj čas maje osjetio ni zime ni straha, već 
'teg lio  iskorači, onako po strance, ¡najprije ¡lijevom, pa kad 
ieNsipiipao sigurno tlo» zakorači i drugom nogom. Krstom 

sebe ipopipka, ipa Ikad je vidio, da je Jed čvrst, zakorači 
iznova. Još samo dva kor a čaja, pa je na cilju. 
f-Acbmo crveno svijetlo sve jače, žute mrlje sve veće. Pukotina 
¡krsta u ledu se širi. vode nestaje, a sa dina pojavljuje se gor- 
)it|a (naslaga grobnoga ihumka.
-Miačjici se pričini, da meki snažni glas, pun miline, zove i 
-doziva:



— Sinko,-moj,, dođi.... dođi; ti si spasio metne, a sada ćeš 
druige • .. tvoje selo . . .  čitav 'kraj. Sinko moj, dođi... dođi! 
Majica uspravi fcrst, pa ga svom snagom zarine u sredinu, 
a u to nešto kao- zatiu-tnijii sa sviju strana, gusta naslllaga magle 
zadršoe, a pljusak odimoije uz -nenadanu lomljavu, koja se 
postepeno stišavala . .. stišavala. . .  stišavala u dugi i ne­
pomični mir i zimsku tišinu. Vjetar je fijukaoa sve jače> a 
mladić je čvrsto držao krst i virio kroz led iz »palače« popust 
gordoga ledenjaka, koji čeka sutn-oe, da ga s proljeća otopi. 
Te večeri dotjerao je »kr-eča« prvi puta sam svoj čopor 'i 
do kasno u noć dugo zavijao, i plačljivo i tugaljivo-... za­
vijao . . .  zavijao . .. zavijao.
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MI . . .
Sokolskim društvima posvećeno.

Mi nismo djeca potlačenog roda)

Što vjere nema ni’ti idejala,

Već sinci slave i  svog preporoda,

Gdje luč istine kao zlatna pala 

Kazuje pute, pa se diže, gradi 

1 život ključa i sve staro mlada.

Mi nismo djeca tuđinskoga iga,

Za novce sitne ine dajemo sebe 

Ni naše, što' je. Sva nam dnevna briga:

Uzdržat svoje i da sve potrebe,

Uz plug i ralo, u znoju i muci,

Povrjeđujemo budakom u ruci.

Mi nismo djeca robova, što mile 

Po prahu kao bespomoćni crvi 

I ljube ruke vladaocu sile 

Za batine i kad im krišku mrvi —

Već kršno stijenje) hrašće drevnih šuma,

Jeka s Jadrana i kamenog druma.

Mi »prosta čed« smo, što ljubavi ima,

Mi pjesma smo' i oganj, što plaminja;

Mii gostinjac smo, što putnika prima 

I stari adet vječnim žiškom tinja —

Tek tko nas dira i siječe nam pute,

Tad lavovi smo i aždaje ljute.

Ne mutite nam zato kućnog mira 

I *ne sipajte zetina na ženi,
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Već ruke k seibd! Skromnog kraj du<plira 

Prag ćemo rodni i prah na pendžeru 

Pomet at sami. Zapamtite svi vi:

Junaci mi smo i Sokoli sivi!

'

OPASKA: Ova Se pjesma 'izašla u NaSoj Domovima (Zagreb), a odavde 

preštampana u veliku američku reviju »Slavjanski Jug« (Union C,ity). pa

budući da je na oba mjesta pomutnjom izostavljen jedan stih, Štampa se
. i

na ovomu mjestu nadopunjena ii definitivnom izdanju.
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ČOVJEK BEZ RUKE
Na 'malenoj železmičkoj stanici pitome Đakovštine stao je 
voz, pa nagmulo dosta svijeta. Jedan ulazi, a drugi izlazi. 
Cas dva i kad je sve bilo u redu, a svatko na svojemu 
mjestu, krene željeznica dalje-
Pruga ostala prazna, zvanično osoblje povuklo se u svoje 
odaje, a putnici raštrkali kojekuda.
Zadnji je ostao pristao čovjek u muževnoj dolb’i, sa ovećim 
kožnatim kovčegom.
— Da ti ga ponesem?!
— Ne, sam ću.
I on štapimu pod lijevu, a desnom, rukom zahvati zaokru­
ženi držak, pa onako besvijesno zakorači, onda stane, pa 
proslijedi pravcem put sela.
Prolaznici su ga lzvjedtjivo zagledavali, pozdravili, a on je 
ozdravljao i nerazgovoran grabio naprijed.
Kad je stigao na prvi međaš, koji skreće staroputinom do 
starovjersfce rakijašnice, on se predomisli i- put svoj pro­
mijeni.
— Tako bi‘ će bolje . . .
Skupivši obrve i nehotice upita sam sebe:
— A šta bi bilo bolje?!
Tu je stao bez riječi i ućutao. Pogleda oko sebe i zaboravno 
kilimne glavom.
— Jes, jes . . .  pravo misto . .  . znam ja to.
Moglo je biti dobrano četiri sata poslije podne, jer se već 
pomaljao onaj nevidljivi mračak, koji potajno obavija naj­
prije nebo nekom maglovitošću, pa siva boja komadić po 
komadić zasjenjtuje i dok se čovjek okrene, a to je sumorni 
dan na izmaku.
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ovfcUCILfSTiS |JOSiPA JURJA STROSSMAVERA l 
U O SIJEK U  |

GRADSKA.I SVEUČILIŠNA j
• KNJIŽNICA OSIJEK • j

U gostinskoj 'sofbi sjedio je po svojem starom običaju ded- 
Imra i sam' gazda Aljo, pa pijuckali, onako za »probu«.
— Dobar dan, ljudi!
— Dobar dan!
A u potaji' su šaptali:
— To mora da j‘ čovek iz daleka . . .
—  Mora da j‘ kaki . . .
Sad odakle bi to bilo »iz daleka« i »kaki«, to nijesu pogo­
dili, a nijesu mi mogli naprosto zato, što to nije ovaj put 
bilo ni lako, pogotovo, kad su opazili, da došljak nema lijevu 
ruku, a obučen' je na gradsku.
— Nekate. . .  ja ću.
I u isti čas priskoče obojica. Jedan zahvati kovčeg i štapinu, 
a drugi mu pomogne skinuti kaput-
— E v a l a . . .  hvala! Jedan špricer . . .
Ova uslužnost starih znanaca razvedrila putnikove čelo i 
on na čas zaboravio svoj veliki pult, pa se onako u duši od 
srca nasmijao.
A ljudi kao ljudi, pitaju ovo, pitaju ono.
— Vi niste odavde?
— Nisam i jesam.
— Pa sadikar ste doputovali?
— Doputovao.
— Pa izdaleka?
—  Izdaleka.
— Da mije iz Amerike.
— Baš odande.
Sad je bio jezik razvezan.
— Ma ja sami t‘odma‘ kaz>o, da j>to čoek iz daleka i mora 
da j‘ . . .
— Stani ti, Aljo sadikar će da govori đed-Imra.
I starkelja se podigne svojom ohramenioom*, koršov pusti 
kraj klupe, pa ravno odšamtuca i stane pred došljaka.
— Da ja tebe miallo bolje pogledam, pa ako ime oči me varaju, 
ti b‘ mogao b iti. . .  e> drago, ‘d!i su ta vremena.

* Savijena batina, na krajevima kukasta, a  sl'Uižii za nošenje vode i tereta.
Op. autora.



Putnik se doduše na ovo istraživanje malo fecnuo, ali do­
broćudan' od naravi poniikne, gutajući svaku starčevu riječ.

— Da nis ti onoga Štipana A ženica, Tadaja. što j‘ pobego 

radi regrutacije — a?!

—  ¡Da « s ‘ ti onaj Ni kiča Perokove Mandene, šta j‘ pošo u 

fremt. kad je ono svršio kolanju — a?!
— Da inis, ti onaj moga strike 'Tadaje, što j‘ . •. da prostite. 

Aljo da pukne od! smijeha . . .
— Nemoj. Boga ti, di b‘ cin bio ‘naki, tko šta j‘ bio vandrokaš 

Taja, tvoga strike Tadaje, koji se ibitandžio cirkusanerima. 

Ded-Imra prestao pitati, pa onda sjeo na svoje staro mjesto-

— Izdala me pamet, pa nij‘ to raj iako pogoditi, kad su svi 

oni imali dvi ruke, a u tebe samo jedna.

— Jes. jes. . .
— Tako, tako, (potvrdi putnik- pa sretan u duši, da ga ne 
poznaju, stane zapitkivati sam sebe: bi li, ne bi» li? Na koncu 

konca odluči iznenađenje pridržati za svojtu.
— Ja saim. -.

U sobi je nastalo najpre napeto iščekivanje» onda veseli po­
klici, treptanje po ramenu i odušak veselja.
—  Drago, drago, pa ko bi to i znao . . .

— Idemi po Ankenu, pa da te pozdravi!, pa do tvojih, drago, 
drago -..

Sirneta Marene Marioeve naglo se digne i stane među 
obojicu.

—  Nemojte ništa, vi znate, a drugi će znati sutra. ‘Oću da 
nznenadim. Sad ću ja tamo, da pokucam na pendžer.
Biže bolje obuče kaput, pa kao i prije, štap pod lijevi rukav 
i odreskom ruba pritisne uz prsa, a desnom prihvati kovčeg. 
Neka nevidljiva sila naglo ga zaokupi i on naprosto izjuri 
napolje na svježi zrak i udahne duboko u se nekoliko puta. 

Vrijeme je naglo odmicalo, pa se je mračak podvlačio uzduž 
kaljave ceste, a ponegdje zacrvenilo mutno okance na pen- 
džeru, što se unakrštava uskom letvom, pa jače zasije jedna, 

onda opet druga pola. Mirno seoce raštrkanim slamnatim 
krovovima uizmaklO je u pozadinu ispred ziđanica, 'koje su 

ponosito iskočile svojom bjelinom. Uska staza bila je prazna
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i Š ime ta se uvukao u se i kao onijemio. Steglo ga u prsima, 
pa srce samo što ne pukne od1 uzrujanosti. Pred očima i-* 
zasvjetlila slika za slikom i cm osjeti- svu težinu svojega po­
vratka iz prekomorskih krajeva.

Šta je ono desetak godina, šta je ona muka i prošlo izbivanje 
šta je onaj gubitak ruke, između velikih kajševa na glo­
maznim toeikovima, kao što je ovo, veće od svega?!

Već ono spremanje kuci potresavalo je njegovu dušu, pa 
onaj veliki put, drmdanjem željeznicom i napokon sve ovo, 
što je proživljavao od stanice do sela, bilo je za njega san, 
koji je red om za redom odlmicao u nepovrat samo zato, što 
je naravnim tijekom prebrodio svaki korak i svaku zapreku. 
Sve je išlo onako samo od sebe- pa da je trajalo još jedan­
put toliko. Cimeta sve to nije i ne bi osjetio. Ali ovo, što 
je sada došlo, gdje treba da zakorači u svoj rodna dom, 
među svoje rođene, to ga je sm uvalo i on 'nije znao ništa, 
a osjećao je toliko, da je bio izvan sebe 'i drhtao kao šiba 
na vodi.

Bože moj, što će i kako će? Hoće li ga prepoznati i dočekati 
onako', kako om to želi ovaj čas i i  će im* poremetiti dosa­
dašnji život i biti na smetnji?

— Pa Ankena?!

Tu ga zapekio najžešće. Istina, on je nju ostavio s djetetom 
sa1 no zato da 'namakne novaca i onda podigne : opravi sve, 
što je zanemareno. Otišao je njezinom privolom i u naj­
boljoj nakani, da poštenim radom obezbijedi sve j ono, što 
je pošlo po zlu njegovom vlastitom krivnjom. Samo sve je 
to trajalo malo predugo, više nego je trebalo. Možda je i 
ona toga uvjerenja, pa prema tomu udesila i svoje življenje. 
Misao po misao i on se je sve više zbunjivao. U duši je 
ulazilo sumnjičenje, a sumnjičenjem predbacivao sam sebi 
i svoje privrjeđivanje i svoju šutnju.
U takvim mislima i takovim raspoloženjem stigao je ko­
načno i pred1 samu kuću. Od' neke. pritajene boli pomisli, 
konačno, što će biti, ako je on u kući suvišan ili ako je u 
Ankeni zamro svaki osjećaj prema njemu kao njezinom 
mužu, pa je zavolila drugoga.
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— Ne, ine, to ne može biti* ne, ne. . .  .
Zatim se sjetio svoje ruke, kako mu dojadila rabota i on 
je za volju osigurnine postao sakat.
— Nije to ¡bilo rad mene, već za Anfcenu, Jašicu i dedu . . .  
sve je to bilo za njih, pa . . .
Ovo zadnje potislo je u pozadinu predašnji stralh, a uljeglia 
samosvijest, da je radio i žrtvovao i sebe i ruku i najljepše 
svoje godine života za dobro svojih, pa je nemoguće* da 
se sve to ne uoči i uzme onako, Ikaiko to čini čovjek od 
razuma i čovjek sa osjećajima.
Ovako razgaljene duše mislio je, da bi najbolje bilo banuti 
unutra i bez diranja izljubiti sve odreda- kazati istinu, pa 
što je bilo: zakopati i zaboraviti zavazda, zatiim početi novi 
život ispočetka . . .  onaiko bez predbaćivanja.

Družina je bila u sobi na okupu i on pokuca po oknu.
— Ko je?
—: Putnik. . .  moli konak . . .  ne će vam biti krivo. • • samo 
jednu noć.

Mir. Dogovaranje. Onda zaškrimu Vrata od1 kupe, a zatim 
se otkvači kapija. Drndavi lančić zacinka i stari dedo izađe 
u susret došljaku, pa ga uvede -unutra-

Sutradan rano, već oko šeste izjutra,. čim je počelo svitati* 
postaje vodnik, stari žandarm Mažuran, u prisutnosti op­
ćinskoga načelnika, ded-Imre, Alje ii jednoga pisara- sjedili 
na licu mjesta i zapisivali sve, što je bilo od! važnosti za 
samu istragu. Jašica je plakao, a stari dedo, bač-Ilija, zna­
čajno klimao glavom.

— Znao sam ja, da će to zlo vršiti. . . znao sam ja* da j‘ 
novac napast za ženskadiju. . .  Bože m‘ oprosti grije moje! 

Aljo je bio sav tronut, ded-Imra podlaktio glavu* pa čekao, 
kada će doći red, da i on kaže svoju.
Onda je uzeo riječ postaje vodnik:

— Kažite vi nama, bač-Ilija* zar baš nitko od vas u kući 
nije prepoznao Šimetu?
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— Nitfco, pa i ko b' na njega pomislio, kad je sadibar došao 
obrijanih brkova.

— A kažite vi nama, kako ste znali1, da ima mnogo novaca?
— Kako, tako, vidili smo . . .  on ti je . . .

I starac razlagao sve na tanane i ispočetka. Njegovo pri­
čanje bio je jecaj čovjeka, koji kida svoju dušu najviiše zaoto, 
što nije imao snage predusresti događaju, koji je nenadano 

došao takovom jakošću, da je iz glave potisnuo u pozadinu 
svu pamet pa nije od svega čovjekovog ostalo ništa.
— Ja sam samo gledao, a gospodarila je Ankena, a Šiimeta 
opet vrzao se oko nje ko kakav momak oko mlade.
Svoj prekidani: govor pratio je očima i pokretajima ruke, pa 
je osobito istakao miomiemat gdje šimeta sjedi i zažarenim 
licem viadi buldželar, a Jašica trči po vino.

— Imao je novaca, da s‘ ne može opisati. . .  sve banka kraj 
banke i to one velike pa duguljaste, što se pod prstima kližu 
kao svila.

Poslije prve litre došla je druga, vino razigralo starca, pa 
je zadrijemao prije reda, isto tako i Jašica. Ankena došla 
u vatru, a Šimeta opet pripovijedao o velikom blagu, što 
je donijeo iz daleke »Ocejanije«, »špamske« zemlje.

—  Znam, da je kazao: nemam nikoga na svitu, pa živim 

kako ‘ocu i šopio na sto čitavu hrpu našega novca> a onaj 
drugi turilo u šarajto.*
Onda je Šimeta otišao u Ml jer,. bač-Ilija i Jašica legli, a 
Ankena pospremala sude od večere, čaše i drugo sa stola 

i šuškala po sobi.
Izjutra došao Aljo i ded-Imra, pa u jedan glas:

— Šta j‘ Anfceno, je 1‘ vas iznenadio Šiimeta — a?!
Žena stala,' pa izbečila oči.
Gleda jedan, gleda drugi i što si lupio dlan o dlan, žena 

vrfsnula i pomamno ipolete do đerme.
Cuo se samo najprije udarac, kao da je nešto lutp.ilo o hra­

stovu gredu, a onda piljus i pljus'kac vode utišao uznemirenu 
tišinu.

* novčarka.

** bunar, zdenac.
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Ljudi pobrzali do bunara, ali je bilo sve već gotovo. Kako 
se Ankena sunovratila, Lupila je glavom, pa joj je pukla 
lubanja i oma pala u vodu svom težinom. Kada su ju izvukli. 

’ našli su u njezinikn njedrima kesicu od ibeza, sva puna i na­
trpana ciolurirna sa nešto sitniime, dok je Širneta ležao raz­
mrskane glave iza napola otvoren®! vratiju od kiljera.

— Polakomila se za novac, pa ga ubila u snu, a on se opet 
sigrao žmire na svoju i našu štetu.

Tako je novac ostao, a njih dvoje otišlo Bogu na pravdu. 

Baš zaništa. . .  ni (koliko je crno pod noktom.

Naši ljudi!
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UČITELJU
E, moj druže, baš si leđa po'gurio,
No©a tvoja kliima i žiiivii se teško 
S dana u dan svaki. Teret sav  te svio 
I borama čelo osuo viteško.

*

Sad što jeste tako, mio i premio 
Druže, pa te Usud sirotana smreško,
Kaži mi: Jesi li put svoj'prebrodio  
I lutajoć1 ikad a životu smješko?

Jesi 1‘ ufono ploda za sjeimanje svako 
I jesu 1‘ ti vijenac zahvalnosti spleti?!
— E, moj siinlko! U čas zao svakojako

'P itaš starca, gdje se od ®vi«ta dijeli
Zato, jer po plaću ide du.se pune
Tamo, gdje se zlatom čistini zvijezde trune .



P R E K A S N O

Tunja Kusturić-Gjakin proburazio svoju zakonita ženo: m- 
kenu, onu Pačarizovu, a tako došao u ruku pravdi, pa sad 
jedno u groblje, a drugo na roblje.
— Baš tako....  indi.
Ljudi glavinjali i naprijed i postrance, jedan je branio, drugi 
žalio, a najviše im je bilo žao, što se mnogogodišnji imutak 
rastepao onako ululdo, pa od svega toga nije ostalo ništa.
A Tunjica sjedi pa čeka. Neizvjesnost raste svakim1 danom 
i njegove sjedine progrušafe se znatno jače, pa zabijelio kao 
ovca.
— Sad kud je, tud je, nisam ja ni prvi ni zadnji. Bog dao i 
sve izašlo naopako.... e pa, fala mu i dika, jere tako moralo 
je biti !
Napola smiren čekao on i 'budno pazio, kako1 prolaze sati 
Cisto se trgnuo, kad je ugledao u prozorno okno svoje na* 
grešpano lice i uočio ono mnoštvo vora sve tamo na čelu, 
pa do podbratfka.
—  Nij‘ to sve tribovalo, da bude.... nije, bogme.
I ona duga i nepregledna slavonska ravan pružila se pred 
njegovim okom kao mekani baršunasti sag, gdje je, mjesti­
mice, načičkan od mnoštva kuća i kućarica, prostranih i uza­
nih, što baščina, puteljaka, staza i bogaza. malenih džbu- 
nova, kraj kojih se mota ¡i žuri vijoglava Karašica, pa nosi 
i odnosi suvo ¡lišće, granje, grančice i odsječene suvarke. 
časom se pojavi koja snaša, pa onako strojna, kako korača, 
za njom sve tutnji ona raspucana ilovača. Ili se pokaže čopor 
dječurlije, pa ti se to vitla i anjica, a po koje kuče zalajava 
i mota i ovamo i onamo. Onda opet mir i ona tišina, opet 
sve pusto u osami* dok ne prodrnda koja kolija ili vidiš, kako 
koraca blašće, a gonič hijuheka promuklim glasom.
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— Bože, Bože, kako je to lipo!

čovjek zažmurio, a  slika se obnavlja za slikom iii to' u onom 
obliku;, kojega u ¡prirodi nije zapažao naprosto zato, što- mu 
je to sve biilo obično i svakodnevno. Cesto si zato sada pred­
bacivao, što nije sve to više uživao....mnogo više, jer tamo
nije nikada planuo i zapravo ni znao za onoga čovjeka, koji 
se raspali kao nijema zvijerka, pa onda uradi štošta, o čemu 

inače nije nikada vodio računa.

Prvi je to ip'ut bilo imako, kad sui pili malu rakiju* pa ga je 
seka upravo prisilila, da dođe na zajedničku večeru.

— Treba, brat si, pa šta će kaz‘ti selo.
On je to promozgao na brzu ruku i došao do uvjerenja, da 
ima pravo.

- Ajd ajd, pa ‘oću.

I došao je. Kuća veiiifca i puna. Kržak" je zadimio, suđe 
zvonilo, a nahuknute čaše tudkale preko reda i piće se više 
prolijevalo nego pilo. Govorilo se svašta, radi sitnica ba­
cale pogrde, da onda dođe do izmirenja i tako tračilo do 
sitnih sati.

Tunjica da svisne od 'kojekakvih neugodnosti. Odrastao u 
širokoj prirodi gdje se prostor ne mjeri, a ovdje sve zbijeno, 
pa kuda krene, drcne ,j zapne svugdje, nogom zakači i pote- 
pe i tamo, gdje je zemlja nabijena ravna. Kada sjedne, a ono 
sve uzano, izlizano i njega obladava čuvstvo, da će sad šuk- 
nuti sa drvenjare, pa nabrzo ustoboči obe noge i lijevan* 
rlikom čvrsto uhvati za sjedalicu, kako mu ispod njega ne 
bi izmakla daska.

Vrućina je bila pomiješana nekom sumornom zaparom, pa 
samo što ne iskoči iz vlastite kože. Onda ono čeretanje sve 
bruji u ušima i njemu je bila puna glava odmah na početku.

— Nij‘ to za meneka.... nije.

I da je mogao, najradije bi pobjegao u svoju slamunjaru, 
gdje je on svoj neograničeni gospodar- a zrak čist kao jutar­
nja rosa.

* Mala rakija — pije se na dan zamka u kući zaprošene djevojke.

* * Kržak — prosti duhan (predratni) za lulu.
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Ali oni svi navalili, pa jedan drži ovako, drugi onako.

— ‘Dosta si u samoći, treba da si i među ljudima, jere, boga 
mij moga, ti ‘š podivljati.

Drugi oipet:

— Treba da uživaš, eto tako, malo kuvanja, a rte uvikar ono- 
ladno.

Pa:

— Treba t‘ misliti na stare dane, pa da s‘ oženiš i okućiš, 
a ne da s‘ uvikar: čardak ni na nebu ni na zemlji.

Mnogo je toga bilo, vrlo mnogo, što je poljuljalo njegov od­
ređeni» a jednostavni pastirski život. Počeo si predbacivati, 
da bi trebalo nešto uraditi, makar on nije znao što i na koji 
način, jer je vlastiti njegov svijet bio preuzak i bez ¡kakovih 
osobitih želja, a najpače; nije on ni znao, kako treba sve to 
uređivati, pa da ne dođe u sukob adetom* i najbližom svoj­
tom. Na leđima je nosio četrdesetu, mladost je prošla i on 
je sam sebi povlađivao na pomisli, da se treba zbrinjavati 
za stare dane, a njega mora zamijeniti mlađi.

— Nisi ti više za pastira, već gazdu, kad imaš šta ti treba i 
šta ti srce ‘oće, ono tvoje dosadanje pusti mlađima.
Ili:

— Valjda ne misliš zaklopiti oči daleko od sela, pa da te 
vuku ko cigana u mrtvačnicu i tamo ostave samotovati ‘oš 

dva puna dana.

To je pomoglo. To ga je ošinulo i pogodilo u živac... onako 

duboko se zarezaio u krv i meso.

Kada se iza toga spremala velika rakija, e.to ti njega bez 
poziva.

— Doći ću za stalno... treba da dođem.

Zadrugari se začudili njegovom naglomu preokretu, u drugu 
opet ruku veselili, jer im je dojadilo vječito predibacivanje, 
kako tobože zapostavljaju čovjeka, čija ie dobra polovica 
imetka njegovo vlasništvo.

* Ađet — običaja, koji se vežu* uz izvjesna tradidjonp’r-’ pravila dotič­

noga sela.
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Bio tu po srijedi i još jedan važan razlog, a to je pitanje 
ostavine.

— Treba ‘t njega oženiti, pa će žena držati skupa sa zadru­
garima, jer ako ovako ostane, može lako doći dio 'rusvaja* 
i eto onda Bog iz kuće, a vrag u kuću.

Računali su zadrugari sasvim dobro. Tunjica je bio od na­
ravi tih i miran, pa će svejedno biti onako, kako oni hoće, 
a prestat će vječito 'prigovaranje izvana i ono odi vlasti, 
koja vodi' brigu o- pravim vlasnicima, gdje imadu samo prava 
učestvovanja svi ostali. Ovamo opet udaje mu se sestra 
Soka. otići će iz kuće, a lakše je doći do svojega dijela, kad 
je pravi vlasnik zaista djelotvorni suvlasnik i živi na samo­
mu dobru, već daleko od njega, pa tu onda odlučuju u večini 

slučajeva nezvani.

1 baš zaoto je navlas posjela Soka svojega baću na čelo sto­

la, a sama ugađala i njemu i- svojemu đuvegiji.
“ Vas dva, ondakar svi ostali-.

Dopalo se to Tunjici, pa mu čisto žao, što nema uza se 
koiffa, koji bi ovako uvijek oko njega tetošio i mazio. Nena­
dani ovi utisci »mekšaju ga čitavoga i on se kao podjetinio, 
a dušu mu zaokupila neka dobrotvorna čežnja tako jaka, 

da je plivao u milju.

— Sadikar bi mogao poljubiti sve vas-... čitav svit. Uh! 
Ovako razdragan iskapio je dvije pune čaše stare prepe- 
čenice, onako do dna, a pred očima nešto zaigralo i njemu 
se pričini, kako je sve to tako lijepo, tako pitomo, tako dobro.
— Uh. baš mi je liipo, ko nikada prije.... ni-ka-da-a.

Drugi dan, malo još mamuran, a dobre volje, naredio teči- 
nom Perici, da ga zamijeni.

— Kupi* ću ti lipu torbu i lip šešir i lipe nove opanke i novu
surku, onu stakalcima, pa idi.... sve ću ja tebika, samo ‘oću.
da me slušaš. Jes‘ razumio?

A dječarac i svi zadrugari puni veselja, jer su dobro znali, 
da će sada Tunjica razvezivati duboku svoju mnogogodiš­
nju prištednju, a onda će biti dobro i njima.

* Rusvaj — svađa se gungulom, ikoja rastiplje .i upropašćuje sve odreda,
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— VPš, Troja, sadi ka r ‘oš treba da ‘s oženiš... dok je vri- 
mena.

Tutnja sluša, pa on alko ¡razdragan od jučerašnje šljivovice, 
potajno se smijuli i kao od neprilike lomata rukom po zraku.

— Neka, neka, kada biti mora.....neka bude.

Još iste večeri uskomešao se komšilulk, pa se uskomešala i 
Ankena Pačarizova i ona ravno do Trojice. Onako držeća, 
podbočila se u bokovima, pa laktom tuc jedanput, tuc dvaput. 
Tunjica u pil jio oko u oko, a pod kožom kao da nešto ugodno 
mili i trnci se šire sve do obruba ušiju-

— Boga t‘ Anlkeno, da pa s‘ nas dvoje sparimo — a?!

Onda pogleda u kuću a svi kukucaju i čekaju, što će to biti. 
Komšinica opet na brzu ruku pristupi bliže i pruži ruku.

— Je P ti to tako meni od šale- jal od zbilje?
— Ja kazo, a ti kako znaš.
— Pa dobro; ‘oću i ja.
I talko je sam svoju sudbinu zapečatio.

Druigi dan uveo ženu u kuću i život unijeo noviqu za no- 
vicom.

— Znat‘, kako s, ono kaže, nisam t‘ ja čo‘ek od osamnajst 
godina, pa da t‘ ja obijam pragove. Pa onda, 'Ankena nema 
svoje kuće, pa zašto da plaća kiriju.

Zadrugari \ kimali i povlađivali, ali onako nakiselo i preko 
srca, a što Tuinjica nije isprva zapažao. To je donijela obi­
čno rakija i povjerljivo došaptavanje.

— Znaš, baća, samo ako t‘ ne smeta, što j‘ živila Blažetom 
pet godina. Nikioom Peroševim tri i po, a Tadajom, onim 
štrik Tome Tomaševoga, alko s‘ ne varam, punih šest go­
dina...

Međuto Tunjica zaglibio, pa nikud ni makac. Ankena oko 
njega slatko, pa izvlači i što se hoće i što se može.

Poslije tri mjeseca ovakovoga života smislio, da se vjenčaju.

— Vrime je i bilo b‘ u redu.

Ankena ništa, već samo slegne ramenima i kao da moli, 
šapne:

— AP ne ovdflkar. •
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— Pa ćemo u Marjance, jal‘...
— Ne, ne; u Bistrince.
Kad oni da će tamo, presječe žena, pa će najprije sama.
—Znaš. pitat ou dadu.
Ovo n jeza no nenadano izmotavanje pa roditeljska privola 
nekako je čudno djelovala na njega i ma da je po zdravom 
razumu osjećao, da svega .toga ne treba, on je popustio 
onako silom prilika, a za volju mira i uizibunio se sam protiv 
sebe.
— Kud je sito, ne)ka j‘ i rešeto... ajde de, pa ou ‘oš j to, a 
ondakar: kud puiklo da puklo...

Sad je .išlo sve brzo (i brže. U nekoliko dana obavilo se tiho 
vjenčanje, Arikena se počela nešto, izmotavati, u kuću stala 
zalažiti babica, sa babicom uvukla se smutnja, a smutnjom 
predbaci van je. Riječ povlačila bujicu riieči, a Tunjica kres 
danas, kres sutra, pa se naučio piti. Onako ugrijan vidio je, 
što jeste i što nije, a govor čuo sa prave i krive strane. 

Onda je došlo ono...

— Bog dao 4 sve izašlo naopalko...

U glavi ma je postajalo teško i on je osjećao, kako ga zabo- 
liilo 'U zatiljku. Čitavo ovo maštanje omrklo mu u času., kad 
je htio da ispita pravi usrok onom natezanju između njega 
i Ankene, pa kako mu je dobacili a najveću pogrdu za njega.

— Nis‘ ti više za ženu...
Pa onda onu još goru;

— Ne treba moje dite tebeka za oca... ne treba i ne će... 
nikada.

Ovaj »nikada« bio je za njega smrtni udarac. Kada ga je, 
onako natroskanoga- žena još odrinula od sebe u poredbi, 
da nije ni sluga ni dorasao Tadaji štrik Tome ni do ramena, 
u njemu je nešto kao puiklo i onaj pritajeni Tunjica otišao u 
prikrajak, a vatra provalila kao iz pakla i oštrica škljoce 
učinila je svoje...
Po dana kasnije on je kukao kao malo dijete i žalio svoj čin. 

—■Bio sam pijan, a puna glava ne zna, šta radi. Pa onda­
kar.... šta sam iš‘o do vraga da s‘ ženim, kad je prošlo moje 
vrime.
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U to se otvore vrata od zatvora i tamničar prozove, da ga 
slijedi.
— Proglasit će ti se osuda.
A ta je glasila na 10 godina teške robije.
To ga je trglo odi časovitoga snatrenja, pa o neizvjesnosti 
nije bilo više ni govora. Ni koliko je crno pod noktima... baš- 
ništa.
Ni zere!
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JESENJI PEJSAŽ

■Gledam, kako sječa strši od prašine ofarena 

I strmjaik se prazan pruža bez žiivoto. 'Uspomena 

.Davna živi, pa krstarim kaO' sjena, što se baca 

.Ulkraij puto i bo'gaza; pa se luta ii koraca 

Teik da ideš svijetom svuda, tek da sanjaš smenu sanju, 

A «.«čujno klupko mota staru pjesmu svakidanju.

Evo sretam fetu sitaBu — ko onda zah lad ili dana,

Kaid je šuitke duša pila prvi uzduli. Milovana,

Ti 'Si nešto iblijeda. Tvoja topla ljubav očarana 

U daljinu pilili«, 'gdje je arabe&ka .novog dana,

Pa čekamo puni mada onaj ča&ak tajne moći,

Sto je vetom i čecsniućem još pred nama — što će doći.

A olkolo šušti iliišoe, šušti džtan ii travka svaka 

I slijeva se u diisakord nastro jenja j sumraka;

Srebren guigut ko da šapće tajnim šaiptom od sto milja 

I luitamo u protesti bez kompasa ii bez cilja,

Samo stisak nuike priča, kako hurka krv se vruća,

Kako bruji Aleluja velebnoga ¡uskrsnuća.

Omda došlo vrijeme kada na drveću lišće žmti 

I sa krošnje pada . .. pada. pa .su posipa« puti 

Jednim morem u sa smilili i slomljenih sve života,

Da preko ¡njih fićuik vjetra ,i smrt .koto divlje mota, 

Vrhu kojih poezija velom sjete cmotava,

A tek nebo svoj na po>zdrav i blagoslov propisava.

Oko našeg Doma mir i jednostavnost sklaid svud miže, 

Stara đerma, što se visi,, kao čuvar glav« diiže



I atrialžli imaid dobrom našim. A >ti lizfooim mdMmm 
Ko da čekaš kad će pLaniult .na oginijlištu ¡zapretam- 
Vatra, što ¡ne ©oni, ali ¡plamen isviJeitM izdaleka,
Doik pod srcem jedan život pred žirvoltom noviim čeka.

Ajde zato, Milovana, da svetimo davine čaše,
Što .šuimo're a ibez glasa ¡i ibeiz riječi govor ¡zna se,
Pa da s polja nedogledna doiziiviamo jekom jeku: 
Melodiiij-u, gidije se kupa med 'i VSila u mlijeku.
Hašiš ©ali pa sam ne znaš: je 1’ to glazba puna sklada 
Je P to bura iP sa drvlja osušeno lišće ¡pada?!



VJEČNA PROLJET
Obilazila je svijetom i susrela Novac.
— Došla sam, da te posjetim i sklopim trajno prijateljstvo. 
U meni su najplemenitije namjere. Ja  o-sjećam za slabijega, 
želim, podići klonuloga, pomoći siromaha, bolesnoga izlije­
čiti, poniženoga počastiti — jednom riječi: ja želim činiti 
dobra djela, pa da svuda zavlada: istina, poštenje, duševno 
zadovoljstvo i sreća ljudska do krajnih granica.
— To ti hoćeš?!
— Da. Još i' više. Borit ću se za svoje idejale čitavoga života 
prema onoj: sve za drage, a ništa za se.
— Ha-ba-ba-a . . .
— Ti mj se smiješ?!
— Ha-ha-ha-a . . .
? ! ?
Na koncu konca sažailino je Novac sa mnogo ironije i još više 
sarkazma, onako sa visoka, odbio ponudu.
— Ne trebam tvoje prijateljstvo, jer ja vladam vrhu svega. 
P a  konačno: Čemu zavaravati ljuidstvo onim, što biti ne 
može ¡i kada svatiko i nije, za sve, niti je sreća za svakoga. 
Isto je tako i, sa mnom. Kada bilh ja bio svakomu iskreni 
prijatelj, onda' sami propao i moja cijena bila bi ispod ništice. 
Obilazila je svijetom i susrela Sito.
— Došla sam, da te posjetim' i sklopim trajno prijateljstvo 
i td., itd,
— Što ja hoću, to može i mora biti, a tvoje prijateljstvo bila 
bi za mene velika zapreka u mojemu životnomu nastojanju. 
I tako se je Poštenje konačno uputilo Ide jal isti, koji je sav 
sretan, što može da podijeli u dvoje: i svoju sirotinju i bo­
gatstvo svoje duše.
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ČASOVI MELANKOLIJE
Moj Hjeipi mir u carsitvu duše, što je 
Ko prvi san iu osvit dana splin©,
Sad .kao slat sa azdaihom se vino 
I drhće ko što idrhću' raža hvoje.

Ja  mislim: sve, što sretani u svijetu,
Da smijeth i  rog je , ipa.kao ii vireva, 
Sablasti dah i plamen ogrijeva 
SvefaizOfno®a Sataine u Hajetu.

I onda krv se to rk a  na sve sltraiie 
I onda vid obnevidii iu oku 
I cinda srž zareza bo duboku 
I onda živi mrtvac dahom dane.

p

Moj liijeipi mir, a nekad kamen cvao 
I crni mrak saig arabe<ske vio;
Bodljikav džbun svileno igrtjezdo krio 
I ja sam sav cd sreće proplakao.

Ti si još tad ko pjesma pramaljeća 
Na pragu mom sam baršun razaistrla 
I ljubav nam je pozlatila grla —
Kroz cjelov već mi sreća se ne sjeća.

A onda . . . kad je, zmadeš Milovana, 
Sam vrag u svijet moj silom uljeigao, 
Pod krinkom: Rod i Dom se zakrinkao: 
Moj lijepi mir, ko vatra zapretana,



Na banjku mre, kroz ponoć i po danu, 

I gori sved, al sagoriti ne će:

I sjaji sjaj — tek kao leđno cvijeće 

Sred inja-čeka,,, zamrznutu granu.



VIJENAC NA GROBU
Dru Františeku Pati u Pragu posvećeno.

Bio sam na groblju u Baski. To se mjesto nalazi na otoku 
Kriku, pa jie prekrasno uz Jadransko more i kraj krševitih 
gora.

Križ kraj križa, grobnica kraj grobnice. Svuda kameni» svuda 

tuiga, samo toranj crkvice visoko se uzdiže i nosi molbe i 
uzdahe u nedokučivu visinu.

Pogledam' bolje, pa mi oko zapelo o neobičan grob. Humak 
kao i drugi ¡humak, gdje je malo zemlje, križ ikao i drugi dr­
veni križ, ali zato vijenac. Taj nije bio odi cvijeća, a ni od 
zelenila, već od samih malih ¡bijelih papirića, koji su naokrug 
nanizani, na čvrstom tankom željeznom povezu. Uzmem 

jedan papirić, pa drugi, treći i tako redom. iNa svakom je 
ispisala djiečija ruka po nekoliko redaka, a svi su recj bili 
jedina velika sulza i još veća tuga za izgubljenom družicom. 
Valja znati, da na Basku dolazi na oporavak mnogo i mnogo 
češke dječice. Jedna se djevojčica razboljela i naglo umrla. 
Sad možete pomisliti, kakova je nastala tuga i žalost. Da 
toj žalosti dadu oduška, svatko je napose opisao svoju tugu, 
a sve te jadovanfce sfouipila je jedna duša nijedno i savila 
vijenac uspomene.

Jedno treba tem prilikom istaknuti, a što je vrijedno za­
pamtiti i slijediti. Jedan zapis glasi u prijevodu ovako:

Draga naša družice! Ti si kao dobra Češkinja umrla daleko 
od drage naše češke zemlje, kojoj ćemo, ikad se vratimo, 
kazati: Iz daleke Hrvatske nosimo posljednji Tvoj pozdrav . 
i posljednju Tvoju misao za što ljepšu budućnost i sreću 
češkoga naroda. . .
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AFORIZMI*

Kada se radi o knjizi, onda čovjek obično pita: Što stoji? 
dok u gostioni nepromišljeno zove: Molim, platiti!

*

Gdje je previše luda, tamo pamet učiteljeva ne koristi.

*

Što je vragu, tamjan, to je destruktivnom: elementu: škola 

i učitelj.
*

Lijepo uređena škola je sunce, što grije i svijetla pred svačija 
vrata.

*

Gdje vlada kultura nad silom, tamo je učitelj narodni idejal 
i svuda na prvomu mjestu.

*

Učenik je drugo izdanje, učitelja.

*

Najveća zapreka razvitku prave prosvjetne politike kod juž­
nih Slavena jesu iziborne kuglice i — partizanstvo.

*

Tragika je učitelja, što si odgaja — gospodare.

*

Plemenito nastojanje pojedinaca obestjenjuje samo onaj, tko 
sam ne radi ništa.

*  Napisani u.prvoj ipolfi.®oidline 1928. za 1. i 2. broj »Poidrimke Učiteljske 

Biblioteke« u Šape« od mjeseca Rujan—Listopad 1929.
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MJESTO PREDGOVORA

Potpisani iK'Bulbl, poslije oDkrića monumentalne spomen-pitoče 
Strossimiayeru u Osijeku, izdanja Barbarićeve epske pjesme 
»Pašino srce« i priredbe u najvećemu opsegu kolektivne 
izložbe slika akad. slikara V. Filiakovca, Ikojom je prilikom 
i/dan i prekrasan umjetnički »Katalog«, a uoči- svojega ve­
likoga »Jubilarnoga Almanaha«, -nastavlja1 proslavu 20-go- 
điišnijioe opstanka izdavanjem knjige »Iznad svijeta« od R. 
F. 'Magjera, sad au je ga svojega književno - umijetničkoga 
predsjednika.

Ovom priifikom bit će dosta, ako se kaže, da je spomenuti 
prvi, zamislio1 <i proveo osnutak Kluiba, njegov i svih njego vili 
nastojanja i radova inicijator, Ikoji je tomu znao vazda naći 
puta i načina samomu ostvarenju- & najpače: rijetkom! po- 
žrtvovnošću i 'sa mnogo samoprijegora »dlržao sve na 
okupu«.

Djelo »Iznad svijeta« zapravo je izabrana rukovet najnovijih 
Magjerovih radova1 iiz njegovoga velikoga ciklusa pripovije­
daka iz živote hrvatskoga seljaka u Slavoniji, poznate pod 
naslovom »Zapiscii sa sela«> pjesama »Porivi«, kratkilh crtica 
»Bilješke obične i neobične« te »Aforizmi« iz raznoga pod­
ručja života. iPrva dva ciklusa izašla su u više posebnih 
izdanja, a dva posljednja još su razasuta po raznim hrvat­
skim i srpskim listovima.

Prema tomu, ovomu izdanju nije svrha, dia prikaže zaokru­
ženi duševni proizvod1 i po njemu stvori sud i fiziognomiija 
jedinoga intefektuafca, već 4a predstavnika ovdašnjih knji­
ževnika . po značajnim' ¡izvacima raznovrsnih njegovih knji­
ževnih radova, pop u la rizu je u najširim narodnim, slojevima 
i uiporedo time budi smisao iza izvornu, dakle hrvatsku i našu
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domaću knjigu, boja ¿ma sve uvjete za zdravi život j za 
književnu utakmicu s naprednijim od! nas naroIdBraa.

Na Uskrs 1929. 1

KLIUB HRVATSKIH KNJIŽEVNIKA 

, 4 I UMJETNIKA U OSIJEKU
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RUDOLFO FRANJIN MAGJER

Magjer Franjin ¡RuidblDfo, pjesniiik, pripovjedač i1 fcutturni 
organizator (* ¡38. IX. 11884. u Zemiuinu u SlavouTijii). Po svojoj 
mitjc.i Tareziiji irođeinlaj Kiubić, (Osječanki, ,u- bližem je srodstvu 

velikim 'hrvatskim ,1biskupom J. J. Sfenossimayeircwn- Osnovrau, 
srednju i učiteljsku! školu svršio je u Osijeku. Od majke je 

poprimio .dar narodnoga! pričanja 'i smisao za čistoću jezika. 
Učiteiljevao je od 1903. 'do 1909. u Šljivoševcima (srez: Donji 
Miholjac) 'i u Valpovo (tu Valipo'vštinii), gdje je u neposrednom 
dod'iru s narodom teimiel|ito upoznao njegov život i običaje. 
Za'tjm je službovao u O'sijefcu na kir. vježbaonici i učiteljskoj 
školi do 1930., a otada je dio 1927. izvjestitelj za organizaciju 

rada oiko narodnoga ¡prosvjećivanja kod Osječke Oblasti u 
Osijeku., Od 1937. je kao ¡kr. žup. školski nadzornik na radu u 

građanskoj školi u Osijeku. Od god. 1920. uređuje najstariji 
osječki hrvatski list, ilustrovanu poiliuimjesečnu, kuitomorpro- 
svjetnu smotru: Službenie Novne Osječke Oblasti, koja izlazi 
irueiprek:idino od 1802. kao nastavak izlaženja: Vjesnika Županije 

Virovitičke odnosno: Vjesnika Osječke Oblasti.

Član je radnik Matice Hrvatske ' dopisnik tHrvaltskog peda­
gog ko-knj iž evinog Zbora u Zagrebu, te suradnik ¡mnogih do- 
imaćih i vanjskih Hrvatskih i slavenskih listova, 'stat-ui,; i povre­
menih izdanja.

Na dan 5. VI. 1935. svečano je prošlavltjana u Narodnom Ka­
zalištu u Osijeku njegova 25-godišnj'ca književnoi-kulturnoga 
djelovanja.

Književno se javio 1899. i 1900. u zagrebačkom Pobratimu z,a 
urednikovanja dra G. Manojlovića i u Biršljaou za uredniko- 

vanja Marije Tomšoć-Iimlove. Sabrane svoje radloive počeo je 
izdavati u zasebnim izdanjima 1905. u nakladi: R. Đačića i Lj.
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Szekleira u Osijeku, ćinlio-Metodske knjižare i Siti. Kuglija u 
Zagrebu, iG. iNeubeirga u Križevcima, V. Vošiokoga u Kopriv- 
insici i drugdje.

Važnija isui mu djela pjesnička d zbirke sabranih pjesama: Po­
rivi (1905.), Novi Zvuci <1909.), Moj Put i(19il7.), Broitika (1918 ), 

Rukovet Epigramia (19119.), Pjelslme :z josame (1922.). Poezija i 
PriO'za ¡(1923—il925.), koja je doživi a po dva ii tri izdanja sa 

predgovorom dira I. Kunića, F. Ž. Milena i dra J. Tlomiiihšeka. 
Neke su miu pijeiamie preveđieme na esperanto po M. Špiceru 1 na 
njemački po A. Herzeru.

Niavelistička Izdanja, u kojima opisuje život ¡hrvatskoga selja­
ka, jesu; Zapise i isa siela sa predgovorom dra F- Ulešića iz 1907- 

(preveo u cijelosti ina 'češki: Jain Kiocih, Đrimo 1911., poljski: 
dr Jam iMagrera, Kra|kow 19tl2. .i ¡njemački: Marija ¡BOrvath- 
Peitho, Wien 1910—il914., a djelomično ma slovački: Vladimir 
Mičatek, Turčiiainski sv. Martim, slovenački: llvam Vuk-iStaro- 
goir!ski, Ljubljana, Sa slavonske ravni (19)13.), Iz naših sela, 
Bez ljubavi (1913.), Crveni Križ (1914.), Kolosijek i stairoputi- 

ne (1917.), te izabrana djela (Porivi' i Zap'soi sa sela) povodom 
25-goid1. knjižavinakovariija: Iz prošlosti i ¡sadašnjosti (1926.)

Za mladež je izdao: sabrane pjeamte i pripovijesti: Slavice iz 
1905. (preveo u cijelosti ma češki: Ade® šustr, Ctonudlim 1910-), 
Za svjetne mladosti (1915), antologiju isaviremieine hrvatske 
©mllađiinske književnosti: U pjesmi.- i priči (1906—11907.), 'Sa sije­
la i prela (1907.), Majčine pripovijesti (1910.), Carstvo plriča i 
pripovijedaka (1911.), Prve tnešinje(1912.), Iz cvjetnih lugova 

(1914. sa njegovim pseudcinaimem: Čika Rude), izabrana djela: 
Đurđice (1935.) i fantastične priče: Zlatna ribica (1928.)

Od ostalih radova treba spomenuti putopis: Hrvati u Srbiji 
(1922.) sa episirn izleta odi 200 hrvatskih seljaka iz Osječke 
Oblasti, kojim je udaren temfelj sporazuma između srpskoga i 
hrvatskoga seljaka pod rukovodstvom autorovim, i epilog 
ovomu nastojanju: Izlet oblasnoga Podmlatka C. K- (sa preko 

300 odra si'je školske mladeži) iz Osijeka u Beograd (192S.), 
zatim kiompiilatorska i prigodna izdanja: Pregled hrvatske 
omladinske književnosti (1907-), Književne bilješke (1912.). 
Osijek i hrvatstvo (1913.), Hrvatska himna u vezi srpskom i
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slovanačkom (1922.), sabrane pjesme .Kiramičetvioeve1, Rrerado- 
vićeive i drugo.

Gad. 1909. ¡osnovao je Klub hrvatskih književnika ;i umjetnika 
u Osijeku, čime je udaren tearueilj sistematskom kulturnom ra­
du, .kojemu je predsjednik i urednik svih njietgovih izdanja (knji- 
ževmio-iimjetnički zboimiik Mi iz 1910-, Književni, PtrMioig od 
1919—1913., almainaih i kalendar Jeka od1 ¡Osijeka od 1918— 
192,3. i druga redovita i izvanredna izdanja)- Kroz Klub podr­

žava stalnu kulturnoj vezu ustanovama i1 nijifaov’im, radnicima i 
u inozemlstvu.

Veliku svoju tamamu djelatnost razvijao je kao organizator 
Crvenoga Krista S. iH. -S 1 njegovoga .Fodlmllatka kao njegov 
tajnik i potpredlsjadnik Glavnoga nadzornoga odbora iu Beo­
gradu, a isudjeltuljle i u ostalim važnijim k l,ut uimo-soc i jalnim 
pothvatama, imenito u onima, koji -idu oko propagande ¡hrvat­
ske i slavenske književnosti i kulture uOpće te zatim, da Osi­
jek postane zaseban kulturna centar.
Stanuje u Osijeku, gdje mu je1 dom i uredoivnica stjecište jav­
nih radnika j, pravo narodno i prosvjetno, žarište.
Literatura: B. šram, Jedna deset godišnjica! knjiže vruikovanj,a, 

Hrvatska (Zagreb 1914., brioj 661—665.), iS. Vereš, Preko Bro­
da u Osijek, likstrovani ’Svijet i(Zagreib 19118,. broj 6), K. Ma- 
tasić, R. iF. Magjer, Ciainti dela solitudlilne, L‘ Europa Orieintate 
(Roma 1924., broj 1), V. iDeželić, R. iF. Magjer, Zaslužni i zna­

meniti Hrvati (Zagreb 935—1935.), Autobiografija iR. F. Ma- 
gjera u Vjesniku Kulture (Beograd 1935., broj 3), P. M. Ilić, 25- 
,god. pjesrukovanja <R. iF- Magjara -u Osijeku, iGlasnik Podrnlat- 
ka (Beograd 1925-, broj 8), dir Iso Kinšnijavi, ,R. F. Magjer, Mor­
gan (Zagreb, 1925., broj 678), Z. Vukelić, Vrijedan Shrvatski 

radnik, Hrvatska Metropola (Zagreb 1935., broj 40), iD. iP. (dr 
Dušan Popovie), Magjer R. F., Narodna Enciklopedija srpsko- 
ihrvatsko-sloveniačka (Zagreb, 1926-, ¡izdanje ćirilicom str. 635., 
izdanje latinicom str. 734). Biografija (potpuna) u Kriminalnoj 
Biblioteci M. M. Gjokiića (Beograd, 1927., broj 1) i Narodnom 
Kalendaru grafičkoga zavoda' E. V'italina i Sin za god. 1928. 
(Šibenik, godište XIX., 1927.). Ko je fco u Jugoslaviji'? Izdanje 
Jugoslovansko'g Godišnjaka (Beograd) i Nove Evrope (Zaigreb, 

str. 83, 1938-)
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R. F. Magjeir ¡prikazani o'e potanje kao ipjesnic i pripovjedač za 

šinu javnost po I. B- R. u iplredigiovoiriui knj ,qrc Iz prošlosti i sa­

dašnjosti (1926..), a kao ¡otmiladinsikii pisac po |josii;pi Glembav- 
evoj «  knjizi Đurđice (1925.).

D. P.

KNJIŽNICA

OPASKA: Ova je biografija preštampana iz Narodnoga Kafendara gra­

fičkoga zavoda E. ViltaManii ii Sto za god. 1908. (Šiitoeiniilk, god. XIX., 1927.) 

oidniastno iz J. Toroasoviićeve J-aldranisike Viiile i(Oimiilš 1008., broj 1.)
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viigMta ma Str. 40. Je  adi I. Rtoclhia' (Osiljelk).

40



J t ;
i P ž mmi'i

mm
■b h m b h m — h

Ætïï 
• t e m r <

& ? . ' £ ■  H t  "•
S'.vi;

V.; ¿v .*" >;•

í ' s p f - ü

I s P

■

a i Bife
« Ar 'Ä
f e « «

,  if> #iv

' ; t '

-Æ"'- -' . -, i

•W I " i  - ••••- r\ • V- :¿i

œ m |  'f í#

i C ' # ;

■:/■: • : ..̂ .y. \.V:.

íí íp Wí l * *

l l f e p f e
‘ i r

t -  '  ,  > ‘*
./Vv '’

f e ? r.,i,. fs&jhy' •/. .

*

; . V̂:: V \ ' ï
, ■.• _. •. v-y. •: V.;:-*.

- (■' >:  - * ' '

' ■.; S  .';■ P i d ' W f É 1̂ i '  •■■■ ' i ' :  r '  ''
. '  Ä V  r,V -x  ■ > :

¡0 ,  : f £ m  
v E ' ; í í f e :

; ’• V vr^ 'V  ; '*
^ V r J '

Ü S ® % I f

, "V'1 ’ •'.' .''
i M .....

r ' t ' & ' X

- ■ '
-  ;/: á - s  . •-g f - ; ; :

i  , :? -/  

S 'Â ë S '? :
v i - í l l ^ V ' ;  >,vV'¿’\vV;$ ' ■ ■.

' Vf< V ‘
' '■ ' V''-'? ->"* "i , ' '> s; ,V Ífíf;

-^-p'S-

l| Ä ^ P V .* ,•'
\ -*\aV̂ Jv 1- Á- '
'v n ,^ ’v’4f;ii

H.l.  ̂ '•• , -; 
’ . ' ■ • • • : ; U : .

; '  , ’ -\ ■ r .  :

r-^'V'í-ru-í,

•' 'V .V - r

. :, - p - . i i ;  V -:...-.' 

■
*áy-]

' f ’ v :

\




